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KONIl\TICFn~TK BELGIE. 

i;.DVIES V ll.N DE Hl .. l .. D V ... ~N S'.J..'L.'l'E .. 

De R'l.iJ) V.Ji S'li~~'1::G, afdeling 
wetgeving, eers'~c kamer, de 4e 
januari 1958 Qoor de 
van Arbe en Sociale Voorzorg 

hem van advies te die- VGl'ZO 
nen over c o n o ntwc van 
koninklijk besluit "tot uitvoe­ 
ring van artikel 20 van de IVGt 
van 21 mei 1955 betreffende het 
rus c- en overlevingspensioGn 
voor j de c r s , gcwij z d 

van 1 augustus 1957, e n van 
arti l 25 van de we t van Î 2 

juli 1957 betreffende het .ru s t+ 
en overlevingspensioen voor be­ 
diendenII, heeft de 118 maart 
1958 hot volgend advies gegeven: 

T <:110Î1 J.J.,U 1/ """ 

~/1 
tiOY-,ü]]'U DE 

üVIS DU COlJ D' -c. 

Le CONSEIL D'Ei=T, section 
èe législ2.tion ~ première chambre, 
saisi par le Ministre Travail 
et de évo ? le e eo c i, 

4 j r 1 9 58, d'une d ema.nd e 
d'avis sur un projet d'arrûté 
ro t!portant exé ion de l'ar- 
ticle 20 de la loi du 21 mai 
1955 rGlative à la pe ns i on de re- 
t e ct de survie des ouvricTs, 
modifié par la loi du 1er aodt 
1957, et de l'article 25 de 
loi du 12 juill 1957 relative 
à .:pension de l'et te et de 

IlL donné survie das , Il emp Loy é.a f 

le 11 mars 1958 l f avis suivant ·1 



MV .. L.. 6110/1 .. 

Het eers lid behoo te wo r-ds n d 

Ter uitvoering van artikel 20 van de wet van 

21 mei 1955 betreffende het rust- en overlevingspensioen 

voor arbeiders, gpvvijzigd bij de wet van 1 augustus 1957., 
en van artikel 25 van de wet van "12 juli 1957 betref­ 

fend(~ het rust- en oVRrlevings]JPnsioen voor bedienden, 

wo r-don door t orrtwar p administratieve rechts~ol ges 

van eerste aanleg en een rechts~ollege van ho r beroeP 

ingestr:;ld .. 

Het ontwerp treft en voo voor 

de gevallen waarin, op grond van i , tot 

ening van 8f'?n in van gewijs 

jn .. 

C;0gane be- 

slissing aanleiding 

Het is nochtans 

z o darri gr, vo o r-z i oru ngr-n te en. 
jk en WeIlSe jk 

+ 
+ + 

In f dienen '10 jzi 

worden racht : 

met de woor 

1954" .. 
: tlgewijzi bij de wet van 11 maart 

/ 
fió .... / •• '. 



en lÜ(~n schrijve in 

juillet 1957 n" 
d$ ia loi 12 

MV. - 3 - J~. 6110/1. 

In heI :i3Gsde lid late men de vermelding vveg van 

volgende wijzigende bes1uiten: 24 april 1948,1 mae.rt 1952, 
23 jUJ1i (1955) en 5 jc.nu3ri (1957), do.ur [:.1 d~ze be­ 

sluiten zonder voorwerp zijn geworden of opgehÄven 

werden bij koninklijk besluit van 23 oktober 1957. 
Hetzelfdp lid dient d2arentegf)n ote wo r do n aangovLlld 

met de vprmelding van laststgenoemd'besluit. 

Daar artikel 55 van het koninklijk besluit 

van 17 juni 1955 opgeheven werd bij artikel 32 van het 
koninklijk besluit van 23 oktober 1957, schrap~e men 

het zevende lid. 

Het achtste lid ent eVeneens weg te vallen 

daar het koru jk b o s Lu.l t van 23 ok t o bo r 1957 door 

artikel 32 van het ontwerp wordt opgeheven. 

+ 
+ + 

In het sclükkend gedoel te van hp,I orrtwo r'p 

schri_jve men stp,()ds do woorden l'Frans" en "Nedorlands" 

mot een hoofdletter. 

In het derde lid van artikel 1 laze mon 

I\commissies" in plaats van "comm.ts el!. 

In de Franse Ve e van artikel 2, eerste lid, 

schrarJPe mo n het vor:gvvoord liet" voor hot vvoord "mo éa" 

VA " . .,.. .. 

/ 
#- • ., / ., •.• 



De tweede volzin van het tweede 

moet~n luiden els volgt : 

d zou 

1\I1l • - 4 - L (; Ol • v '11 Ji 1. 

"Deze kamer ne eVel1f"enS kennis van de 

geschillen OVer ~e rechten welke uit de wpt van 21 
mei 1955 en tevens ui t die van 12 ;juli 1957 ontstaan". 

In artikel 3, voorlaatste 

zen wo rdnn" .. 
ze men 

In artikel L}, eerste lid, 10, venrange men 

het woord "arbeidersll door werknemers". 

t het tweede d van dit artikel betreft, 

is de Raad van State van oordeel, dat de 

van het mandaat van epn d van pen rechtscolle op 

l' 

Ve r'zo ek van wf-?rlco satie die hem hep voorgesteld 

niet overeen te brnncen lS l~let de voor de r8chter on­ 

ontbe erli j lep onafhal1J;:cli jkhei d , 

5, tweede 

Idt voor artikel 
l '18, tweede lid. 

In de Franse versie van artikel 5, eerste 

lid, gebruike men hetzij het woord "ans" hetzij het 

woord "al1l1é(;sl1, doch niet ~)eide in één ze ele zin. 

het tweede d vervangc men tdrlJ.k- 

king "waarvan het mandaat 

trekking is" 
kr.n!", 

or i1waarvan 
t voorwerp van een 

t mandaat We trok- 

.1 
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In het laatste lid van hetzelf1e artikel 

schrijve men ilS en pt tlschepenell~ 

In artikel 6, eers te li d 9 leu, Elen "zitting 

houden ti ln p Laa ts van "zi tting he " en- • 

In de Fransp versie van hetzelfde lid 

schrapPe Elpn hpt woord "valablOElentll• 

dens artikpl 7 bepaalt de Minister van 

Arbeid pn Sociale Voorzorg het bedrag der "vPI'Goe­ 

dingenli • 

Het konin};:lijk beslui t van 23 oktobpr 1957 maakt 
echter gewag van "verg08 dingen en sentiegeld" • In- 

dien hier zowel reiskosten d br: doeld 

zijn, zou de tekst dit uitdrukkelijk moeten vermelden. 

Daar volgens arti 1.3 van het ontwerp 

kamers ook dooT rvoo tters-vrŒslaggevers kunnen 

worden voorgezeten, zou artikel 7 ook deze personen 

moeten vermelden. 

Een betere lezing voor de laatste vnlzin 

van dp Nedprlandse v0I'sie 'van artikel 8 ware de volgen- 

de : 

"Dezp vprvolgt e geding en neemt ontvangst 

van elke kemüsgevj.l1:',S in naam van de Ninlster" ... In de 

Franse versie van dezelfde 
IIdt Lco ", 

, sehra~Pe men de woor- 



1° die uit van de Minister of van de het 

L~ Î10/1 

De ede van ikel 9 bevat 

twee bepal n. een 't e rm Lj n vast voor 

het indienen van de . 
o 

en der uitke 11. bel e inst ling ~ en 

s t r-eklce n -cat terugbet al 

uitkerinóen 

van onverschuldigde 

2° die uit van de met t innen der bijdragen 

be e li en s n tot al 

van de jdragen. 

op zijn 

handelii over de bovoe 

De ere , st is in de 

minst "Vlone V01"TIl van eon toelichting, l 

die niet aan de maatsc 

trekking 

lij 

voorde 

Vif s 

id. j ze in ofdzaak 

dat de ene sies kenrri.s nemen van de v o r=- 
d der bij verschuldigd 

voor w 

~~8 dec 

I'S die niet aan de sluitwet van 

Inzover zij 

van 21 1955, is deze ste 

id zijn o nd o o­ 
ten van de 

in 

worpen maar niett 

strijd 

wet, 

ikel 16, eerste lid, 3°, van bedoelde 

ens he de or doelde rs 

de verschuldigde bij 

va en or 

en 12~ 12bis, 

r 19 

s ti 

en 12ter van de et van 

e ijl\: jn op de die 

ea 8n 0 
>1 
Ct 

van jdragen. t 

I 
... ,,/ lil ... 
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Artikel 12 vaD de besluitwet van 28 december 1944 
bepaal t betvristingen tussen met t; innen der 
bijdragen l o j_Dstellingen en werkgevers b de be- 
voegdheid van de ere cr v l vervolgens! d de 
vorderingen wa.a.r'ov o r de met het 1'1 d e'r bij n belaste 
Lnst elling te de werkgevers schikt uit hoofde van niet- 
.bot a.Li.ng der oijdragel1. binnen de voorgeschreven tenûijn1na 
drie jaar verjaren. 

Uit die bepali~sen volgt ook d at de eerste voor- 
ziening van § 2 van artikel 9 t kan gelden voor aanvragen 
tot het betalen van bijdragen uitgaande van de Rijkskas 
voor rust-- en overlovingspensioenen9 aang e z Le n d 
vo or de vrederG cht er mec t c n VlO rden Ge brach't , 

aanvragen 

ver de twcedc bepal betrekking heeft op 

degenen die nie~ aan de maats ,lelijke zekerheid zijn 
ond crworpen , maar niettemin t voordeel ge ten van de 
wet van Î 2 juli 1957, is de mest 

Ar~ikel 18, eerste lid, )0, van evengenoemde wet, 
hierin verschillend van artikel 16, eerste lid, )0, van de 
wet van 21 mei 1955. zl3g'Linderdaad .alleen dat de artikelen 12 
en 12bis van dp beslui,tvTet van 28 cember, 1944 door de 
Koning eventueel tOe~Jass ijk woz-d en g ems.akt op de nen 
die de voor de wet in aanme rk.Lng leemende .l:-)ersonen tevlerk­ 
stellen, en O,) de met hut innen der b i jd r-a.gen belaste 
instellingen. 

Ofschoon nu het kon i.nk'Li j x be slui t van 30 juli 
1957 tot v~ststell van t algemeç11 re eme betref- 
fende het rust- en overlevi 
de Nationale voor bediend 

ensioen voor bedienden, 
ioenen heeft st met 

het innen van de door ête betrokl{enen verschuldigde bijdragen, 
schijnt geen enkele bep21ing 
van 28 decem r 19 op d 

ikel 12 van de sluitwet 
van toepass t ben 

door de w I'S V(:,I'S 

f 
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Is de 't o e s t and zo -:Jen a arrz n van d.e 
Nationale K::ts voor bediendenpensioenen, dan is het 
niet duidelijk waarom moet worden bevestigd, dat de 
klachtencoùlmissies en n.ï.e t de burge ijke rechtbanken 
ke s nemen van de door die Kas c::'iende aanvragen 
tot betaling van de bijdragen. Luidens artikel 18, 
eerste lid, 3° 1 voormeld, zijn de burgerlijke recht­ 
banken Irnme r-s enkel bevoegd op grond van een ui tdruk­ 
kelij~œ bepaling in een koninklijk besluit ; bij 
ontstentGnis daarvan,kunnen de ~ewoordingen van 
artikel 25 van de wet van 12 juli 1957 en van artikel 
2 van t o rrtwe rp- "nemen kenrri.a van schillen over 
de rechten ontstaan uit de van 12 juli 1957" 
niet de má nst e twijfel laten staan omtrent de 
bevoegd1.1eirl van d e lclachtencolll.Güssies, want het 
kan niet wo rd en betwist, dat het recht van de Kas 
om bijdragen te innen uit de wet voortvloeit (arti­ 
kel 8, tweede lid). 

Kortom, de bepaling betreffende d.e bevoegd­ 
heid, die, wat de gerechtigden van de wet van 21 mei 
1955 betreft, in st jd is met de wet, is over- 
bodig ten aanzien van de re ~igden van ds van 
12 juli 1957. Zij moet dus vervallen" De bepaling 
be t r-ef'f'e nd e het indienen van de aanvragen tot "lJeta,;... 
ling van de ~ijdragen heeft (')11 z de Ri,jkskas 
voor ,. en overlevingspensioenen reft, en 
alleen op de ionale Kas voor bediel1denpensioenen 
toepassing vinden -. De tekst van § 2 van artikel 9 
moet dus zo worden gewijzigd, dat er uit blijkt dat 

ae,nvra .. gen tot bet v an bijdragen alleen 
dez\::;; laatste instelling wo bedoE'ld., 

+ 
+ + 
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Het is de Raad van State voor 't overi 
niet duidElijk waar-om men het nuttig heeft geacht te 

pa.Le n , d a t de t\.è'rmijn van ùrie jaar voor het in­ 
dienen van de aanvragen dezelfde is als die we Lke 
vastgesteld in artikel 12, § 1, derde lid, van de be­ 
sluitwet van 28 december 1944. Deze bepaling valt 

r-s volkomen buiten de s tof die het o rrt wc r-p be­ 
doelt te r3g01en. 

+ 
+ + 

Voor de eerste }?aragraaf van artikel 9 
plaatse men hot t.ekeri 1I§11. 

woorden Il een C~ ond e i Lä.ng 11 door "een e nde 

De Franse versie van § 1 spreekt van 
"lladresse du secrétaire", t'<i.'ivijl de Ned er-Land ae 
versie dit do or "het adres van s ec r-e t a.r-i ae.t Il 
weergeeft. ::eeide v e r s i.e s zouden moet on av eroonst cmm en, 

+ 
+ + 

Voorts ware hot, met oog op oen goede 
recht sbedeling, r aaûzaam nadere regel en vast 't e 

ollen met be t r-e kk i.ng tot de he van het 
ding bij overlijdeü van de verzoe r. 

In 11, eerste l ? V men de 

mutualitei til. 



6110/1. 

el, schrappe men e- 

maal het woo rd "vc or-noemd e ti en in de Franse versie van 
hetzelfde l hc;t woo 

Ten aanzien van de vorm van de beslissing van 
de klacb.tcmcomm.issie, ze 
gemotiveerd moet zijn. 

ileel 13 eenvoud dat zij 

Dit artikel kan in dit opzicht gevoeglijk wor­ 
den aangevuld me t oen bej)aling naar het voorbeeld van de 

ikelen 34- en 35 van de procedu.reregeling voor de af­ 
deling admLlistratie van de Raad van State. 

Ofv;,,,ü moet de Franse versie van het tV/Bede 
lid aanvangen als volgt " Il -" commission délibère en- 

Nederlandse vprsie vvo geschrapt .. 

In het laats 
en niet llprocedurentl. 

li d s chri ,j Ve L1en Il cedure 

.i n de inleidende zin van het eerste lid van 
artikel 14 vervange men de woorden Heen door de Rege- 
ringsc ssaris ondertekend afschrift van de beslis- 
sing" door "een uitgifte van de beslissing!'. 

Het tweede lid. dient als volgt aan te vangen .: 

"Deze uitgiften wo r-d en bekleed met 
gende f'o r-mu.Lf.e r van tenuitvoerlegging : "_. 

t vol- 

In het voorlaa~ste lid vervange men het 
woord llafsc en" door Iluitgiftentlft 

~ ... / • " 4: 
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In artikel 18 di~n t het wo o r d Hbovendi~ntl 

te worden ge8chrap~. 

Het tweede lid van artikel 19 dient, oVer­ 

eenkomstig het bepaald~ in artikel 17, tn luiden als 

volgt : 

"De beIJalingen van a r t i.ko L 7 zi jn van toe- 

passing op de voorzitters, kamervoorzitters, le en 

griffir!rs-v0rslaggeveTS". 

da t d,., :tgiftpvg.n do bpslissing van dp Hoge Commis- 

sie de rechtzoekenden zou lJ10etpn wijzen Ol) df:> mogelijk- 

heid van epn beroep bij de Raad van ~-:;t8.tp. 

beslissing 

van de gr. Comnu s s.i o na Ren tnrmijn van drie dagen 

uitvoerboar lSo 

Van zijn kant Ze artilcel 25 van het orrt-. 
wo r p dat de -Genui tvo erlGG·:::;ing schorst wordt, wanne0r 

tegon ppn ui tS]Jr8ak van de Hogp Commissie bercr;p tot 

niptigv('r~{laring bi j d", afdeling administrn tie van dp 

Raad van State wordt ingpsteld binnen de voor de ont­ 

van1celijkhpid van zodanig beropp vastgestr,lde tr;rmijn. 



ç,ens "van t t'o rmu Li.o r van tenui tvoerleg en 

- 12 - 6110/1" 

rechtzo 
m.ij n van 

Hierbj_j ma worden l'kt dat t de 

nden binnen artikel 23 gestelde ter- 
e dagen ri.,'='el onmo lijk is, epn 

Voorts ze mo n in do eidende Zln van ar- 
ti l 23 Il griffier-verslaggever", .... IIl..Ü tgifte" en "van 

het hiernavolgend cr van tenuitvoerlegging", in 
plaats van "griffierIl ,"afschri Il en "van de hi(~rna 

volgende formule van tenuitvoerle li Ook in het 

te lid van hetze de l vervange men het 

woord Il afschriftentl door fluitgiftentl .. 

In artikel 24t tWepde lid schri;jve Hen even- 

"u.i tgi ft e 1\ • [ 

OVer de Lnvo r-d-vr-Lng van bedrag,,,,?Il die ing8vo 
Artikel 24; tWepde lid, l t ori de r meer 

kracht van gpwijs ge beslissinc;en van commis- 
sies aan Ri.jksdienst voor maats elij z r- 
heid verschul zijn~ t is de van State niet 
duide jk val Lan bi j dit o n two in ui t- 

cht s Id8 c en te bes ssen heb 
o.vo r betaling8n aan 
ke zekerhpid. 

jlcsdienst voor maatschallPel:Lj- 

In de Franse versie van artikel 25 vervange 

men het orel "notifiéll or "rno d.i f Lé" .. 

.... / ..... 
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Wat hst IGc<tste lid van a r t i.ko L 26 betr"dt, 
ziet de Raad van Str:t,te et in waar-om t g ont" 
werp af'w.i j n t van de in hr- t o ndo r n.r L. 5890 behandeld 

voor stelde tekst 

IIDe kam- r waornaa r de z aak wordt v('rwezpll, 
gpdraagt zich naar de uitspraak van dro Raa d van ;"tate 
ten aanzien van de daarin besl('chte rechtsvragnn". 

In artikel Zr, leze 1ÜOn het 1° als volgt 

"1° Artikel 52, gewijzigd, bij l:'\et koninklijk bosluit 
van 23 oktober 1957 ..• 11. 

Verder late men 2° en 3° weg, daar do aldaar 
vermeldo artikelpl1 o n wo o r-dr,n r(-;specti Ve jk rppds 
werden opgeheven en geschrapt bij koninklijk bosluit 
van 23 oktob r 1957. 

Onder 4° vOege Len na'e~l de volgende zin­ 
sneelp in : "gl"wijzigd bij koninklj,jk besluit van 23 
oktober 1957". 

a.r-t i.kr.L 30 leze filen "vastgesteld!1 in 
plaats van "v(~rkla:,ötrd". 

Lui dr-n s Clrti keI 31, twoe de li d"houd\'Il dl? bi j 
b0s1ui t vau dG Hc;gent vc,n 14 selJtembpT 1946 in:::sesteldp 
commissir:s van br,roop br-s uaan van 30 oktober 
1957 af. 

.."' •• / •. '. 'e 
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Deze COEJJ;li8~Üc:;S bestaan nipt mo o r vanaf die 

dn t.um k r'a ch tr-na arti~cel 31 van het koninklijk b o s Lu.i t. 
van 23 oktober 1957, dat weliswaar opgeheven wordt 

door hpt ontwerp, doch niet ing0trokken en dnrhalvp. 

twe h~eft van 30 oktober 1957 tot dag waarop 

het nieuwe bnsluit zal in werking treden. 

Het o n two r-p bA pft dus aan di(~ cOJTIjnissic~s 

staan te ontnemen dat zij niet meer hebben; 

het moet alleen beletten dat de ffing van artikel 

31 van hot koninklijk lJGsluit van 23 oktober 1957 hun 
chenken. 

Bevru.ste b 
zijn als volgt ~ 

rh Ive j ster gesteld ZOl.1c 

31 van het koninklijk b0sluit van 23 oktob0r 1957 een 

n t, b jveYl 

+ 
+ + 

Artikel :55 van t koninkli jk br.s Lu.i t van 
17 juni 1955 tot vo.s t<ling van het nlgompen regle- 

pn OVe vingspensioen voor t rus 

arboiders werd reeds opgnhnven door artikel 32 van het 
koninkl.ijlc bes 

besluit thans 

t vnn 23 ob r 1957. wordt dit 

de op- zijn bnurt opgeheven, blij 

he ing van artikol 55 ven lcracht. Artik0l 33 van het 

ontwe , dat GUVi wi L 
is dus Ove odi. 

l 

J 
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Dientengevo zou er in hoofdstuk VI eLo ch.t s 
één artikeloverblijven; daarom wa ro het geraden di t. 
hoofdstuk samen ti? vOegen J:11et hoofdstuk V, waaraan men 
in di t bpval het volgend opschrift zou mO(~t0n geven ~ 
Il Overgangs~ en slottepalingen" • 

Artikol 34 van hot ontwer:p zou alsdan artikel 
33 wo r-d+n , 
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Le projet institue, en exécution de l'ar­ 

ticle 20 de la loi du 2"1 mai 1955 r e La ti 'le à la pen­ 
sion de retraite et de survie des ouvriers9 modifié 

par la loi du 1er 'août -1957, et de l'article 25 de 

la loi du 12 juillet 1957 relative à la pension de 

r-e t.r-a i te et de survie des employés, des juridictions 

administratives de première instance et une juri­ 

diction d'appel. 

Le projet ne prévoit pas l'hypothèse o~ 

des faits nouveaux pourraient donner lieu à revi­ 

sion de décisions passées en force de chose jugée. 

Il serait pourtant souhaitable et conforme 

à l!usage de prévoir de telles dispositions. 

+ 
+ + 

L8s modifications suivantes devrai8nt être 

apportées au préambule : 

Il Y aurait lieu de compléter l'alinéa 1er 

par les mots loi du 1 1 mar s 1 95 4" 0 par 



IR. 17 L.6l10j1. 

royal du 23 octobre 1957, 

l'alinéa 7. 

y a lieu de supprimer 

A l'alinéa 6, il conviendrait de supprimer 

la mention des arrêtés modificatifs ~ 24 avril 1948, 

1er mars 1952? 23 juin (1955) et 5 janvier (1957)1 

tous ces arrêtés étant devenus sans objet ou ayant 

été abrogés par l'arrêté royal du 23 juillet 1957,. 

En revanche, l'alinéa devrait être complété par la 

uention de ce dernier arr6té. 

L'article 55 de l'arrêté royal du 17 juin 

1955 ayant été abrogé par l'artic10 32 de l'arrêté 

L'alinéa 8 devrait également être supprimé, 

l'arrêté royal du 23 octobre 1957 étant abrogé par 

l'article 32 du projet. 

+ 
+ + 

Dans la version néerlandaise du dispositif 

du projet, il s'indique d'écrire partout les mots 

Il Fr-ans fi et "Nederlands lIaV0C une majuscule. 

Dans la vo r-s i cn né ez-Lunda i ae de l'alinéa 3 

de l'article 1er, y a lieu d'écrire "commissiestl 

au lleu de flC0111111issiel1. 
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Het" 

A l'article 2, alinéa 

précédant le mot "modifiée" 

1er, la conjonction 

devrait être sup- 

primée1 tandis que la fin de l'alinéa gagnerait à être 
rédigée comme suit "ainsi que de la loi du 12 juillet 

1957 relative 

Dans la version néerlandaise de l'alinéa 2, 

la seconde phrase serait mieux libellée comme suit 

"Deze kamer neemt eveneens kennis van de 

geschillen over de rechten welke uit de wet van 21 

mei 1955 en tevens uit die van 12 juli 1957 ontstaan". 

Dans la version néerlandaise du pénultième 

alinéa de l'article 3, il Y a lieu d'écrire "die 

gekozen word.en". 

Dans la version néerlandaise de l'article 4, 

alinéa 1er~1°,lGnoT.'arbeiders" devrait être remplacé 

par "werknemers". 

En ce qui concerne le deuxième alinéa de cet 

article, le Conseil d q;~tat estime que le retrait du 

mandat d'un membre d'une juridiction, à la demande de 

l'organisation de travailleurs qui l'a proposé, ne 

s'accomode guère de l'indéIlendance indispensable au 

juge. 

La même o bs e r-va't i on vaut aussi pour les 

articles 5, alinéa 2, et 18, alinéa 2. 

A l'art 5, alinéa 1er, il conviendrait 

d'employer soit le mot "ans" soit le mot Il 

mais pas l'un et l'autre. 

G S Il 1 
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A l'alinéa 2, l'expression Ifdont le mandat 

a fait l'objet d'un r-e t.r-a i t " devrait être r-emp Lac é e 

par Hdont le mandat a été retiréli• 

Dans la version néerlandaise du dernier alinéa 

du même article~ il y a lieu d'écrire Hschepenli et non 

"schepene". 

A l'article 6, alinéa 1er, il convient de 

supprimer le mot "va.Lab.Lemen t " 9 dans la version néer Lan-, 

daise du même 8.1inéa, les mots "zitting hebbent! gagne­ 

raient à être remplacés par "zitting houden". 

Aux termes de l'article 7, le Ministre du 

Travail et de la Prévoyance soci.ale fixe le mont an t 

des allocations. 

L'arrêté royal du 23 octobre ·1957 prévoit 

toutefois l'octroi 'U'indemnités et de jetons de pré­ 

senceli• 8'il convient, en l'espèce, d'entendre par 

"allocations" tant les frais de parcours que les jetons 

de présence, il serait préférable d'employer ces der­ 

niers termes dans le texte. 

Etant donné que les chambres peuv en t ~ d I après 

l'article 3 du projet, être également présidées par 

les vice-présidents-rapporteurs, y aurait lieu de 

me n't i.onne r de même ceux-ci à l'article 7. 

."'./"0'0 
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Dans la version néerlandaise~ la derLière 

phrase de l'article 8 gagnerait à être ainsi rédigée 

"Deze vervolgt elk geding en neemt ontvangst 

van elke kennisgeving in naam van de Minister". Dans 

la version française de la même phrase? il y aurait 
lieu de supprimer les mots I!d'officell• 

"10 émanant du Ministre ou de l f organisme chargé du 

paiement des -prestations et tendant à la restitu­ 
tion de prestations ind~ment reçues ; 

Le paragraphe 2 de l'article 9 contient deux 

prescriptions. L'une est relative au délai dans lequel 

doivent ,être introduites les demandes: 

2° émanant de l'organisme de perception des cotisations 

et tendant au paiement de cotisations. 

L'autre, qui est présentée sous la forme 

pour le moins insolite d'un commerrt.a.i r-e , concerne la 

compétence. Elle dit en substance que les commissions 

de réclamation connaissent des actions en paiement des 

c o t á aa t i.one dues pour des travailleurs qui ne sont pas 

assujet s à Itarrêté-loi du 28 décembre 1944. 

En tant qu'elle concerne les travailleurs 

non assujettis à la sécurité sociale, mais néanmoins 

admis au bénéfice de la loi du 21 19559 cet 

dernière prescription est contraire à l'article 16~ 

alinéa 1er, 3°, de cette loi, en vertu duquel les 

• e • / •• e 



IR. - 21 - L.6110/1. 

cotisations dues par ces travailleurs sont payées dans 

les conditions que le Roi détermine et les articles 

12, 12bis et 12ter de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 

sont applicables à ceux qui emploient ces travailleurs 

et à l'institution chargée de percevoir les cotisa­ 

tions. 

L'article 12 de llarrêté-loi du 28 décembre 

1944 prévoit, en effet, que les contestations entre 

l'organisme chargé de recevoir les cotisations et les 

employeurs sont de la compétence du juge de paix. Il 

porte,en outre,que les actions dont l'organisme chargé 

de recevoir les cotisations dispose contre les em­ 

ployeurs du chef de non-paiement dé cotisations dans 

les délais requis, se prescrivent par trois ans~ 

la première prescription du § 2 de l'artic 9 ne peut 

Il .su i. t également de ces dispositions que 

s'appliquer aux demn,ndes en paiement de cotisations 

émanant de la Cc:üsse nationale des pensions de retraite 

et de survie, puisque ces d emanô e s doivent être portées 

devant le juge de paix. 

En tant que la deuxième criptioll vise les 

personnes non assujetties à la sécurité sociale, mais 

néanmoins admises au bénéfice de la loi du 12 juillet 

1957, la situation est d férente. 

En effet, l'article 18, alinéa 1er, 3°, 
de cette loi, différant en ceci de l'article 16, 
alinéa 1er, 3°, de la loi du 21 mai 19559 se borne 
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à prévoir que les articles 12 et 12 bis de l'arrêté­ 

loi du 28 décembre 19Lt4 seront éventuellement rendus 

applicables par le Roi à, CelJX qu i. emploient les 

personnes ainsi admises au bénéfice de la loi, ainsi 

q_u'à l'institution chargée de percevoir les coti­ 

sations. 

Or, si l'arrêté royâl du 30 juillet 1957 

portant r~glement général du régime de retraite et 

de sur-v i e des employés, charge la Caisse nationale 

des pensions pour employés de la perception de coti­ 

sations dues pour les personnes en q_uestion, il ne 

semble pas q_u'une disposition q_uelconque ait rendu 

l'article 12 de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 

applicable à cette Caisse~ les cotisations q_ue cel18- 

ci perçoit n'étant d'ailleurs pas dues par les 

employeurs. 

Si la situation est telle en ce q_ui concer­ 

ne la Caisse nationale des pensions pour employés~ 

on n'aperçoit pas pourquoi il serait nécessaire 

d'affirmer q_ue les commissions de réclamation et non 

les juridictions civiles connaissent des demandes 

tendant au paiement des cotisations, introduites 

par elle. En effet, aux termes de l'article 18~ 
alinéa 1er, 3°, précité, la compétence des Juridic­ 

tions civiles ne peut ré sul ter que d I i111e disposi tion 

expresse d'un arrêté royal et? en l'absence de 

celle-ci, les termes de l'article 25 de la loi du 

12 juillet 1957 et de l'article 2 du projet 

- "c onnaa.a aerrt des contestations ayant pour objet 

les droits résultant de la loi du 12 juillet 1957 - 

ne peuvent lai:::j8er aucun doute au sujet de la 
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compétenco dos o ornmâ.s s î on s do réclamation;, car il 
nIest pas c on t c s t ab I.o que 10 dr o i t do la Cai s ao à la 
pe r-co p't i on dos cotisations rcsulte de la loi (article 
8, alinéa 2). 

En résumé, la prGscription relative à la 
compétence, contrairo à la loi en co qui concern8 

s bénéficiaires de la loi dt). 21 mai '1955, ost inu­ 
tile en ce qui concerne ceux de la loi du 12 juillet 
1957. Elle doit donc ôtre omise. La prescription 
relative à 11 introdueti on dos dcman dc s tondant au 
pa.i omo rrt dos cotisations ost sans objet on co qui 
concerne la Caisso nationalo dos pensions do retraite 
ot do survio ot ne pout sla"dpliquer qu'à la Caisse 
na.tionalo dos ponsions pour omployés. s tormes 
du § 2 de Lt ar-t i.c Lc 9 devraient. donc âtro modifiés 
de manä èr-o à t a i r-c r-o as or-t i r quI en ce qui. concorne 
los dcman dc s tCi:'lC1ant au pa.i.emcnf des cotisations, seul 
co dernior organisme est visé. 

+ 
+ + 

Le Conseil d'Etat n'aperçoit pas, par ail­ 
leurs 9 pour-qu o i on a jugé utile do préciser que le 
délai de trois ans ac c or-dé pour 1'introdl"ction des 
doraan s e cc Lu i, qui ost prévu à llal~ticle 12, 
§ 1 er, alinéa 3? de; l t arl'ôté-loi du 28 deceElbro 1944. 
Cotto disposition ost, en offot, 
tièrc que le projet a pour objet de régler. 

+ 
+ + 

.... / • Il (1 
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A l'article 9, il conviendrait de faire 

Dan s la. version françaiso du § 101', il 
ost quostion do l' "a dr'c s se du secrétaire", tandis que 
la vorsion néerlandaise dit : "hot a.dr o s van het 
sGcrotariaat". Les deux vc r-s i.on s duvraicmt êtrl; mises 
en concordance. 

+ 
+ + 

TIan s 11 in t érê t d I une 'b enne a dnn n.i strati on 
de la justice, il S8 recommande par aillours do <3.é­ 
tormirler les mo dali tés de la z-o pr i.sc d ' instance on 
cas de cès du r-o qu ér-arrt . 

TIans la version néerlanda:Lso do l'articlo 
11, a l.Ln éa 101' 1 les mots "oen erkend onderling f cn ô.s" 
dovraient être remplacés par "o cn o r-kcndc nmtua­ 
litait", 
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liLa COll1luission délibère ensuite .... Il l 

A Ifarticle 12, alinéa 3, il conviendrait 
de suppr:i.raer le mot "pré cité e If et, dans la version 
né erlandaise ~ le mot "vo o rno emde "9 Qui y figure deux 
fois. 

En ce Qui concerne la forme dQ la déci­ 
sion de la comrnission de r-é c Lama+Lon, l'article 13 
sc borne à prevoir quo cette décision doit être 
motivée. 

Sur co point, l'article pourrait être 
u tri l.emcrrt complété par une disposition SI Ln s pt r-an t 
des articlos 34- et 35 du l'ègloment do procedure 
de varrt la section d'administration du Conseil 
dTEtat. 

Ou bien le c1euj(ièLle alinéa doit débuter 
c omme sui t : 

ou bien le mot lIvervolgens If doit ê t.r c supprimé 
dans la version néerlandaise. 

Dans la version néerlandaiso du de r'rri.e r 
a l.Lnéa , il s t i.n d.l quo c1'8c:c:LrD "proc::eduro" au liou 
de "proce duren Il • 

/ 
If , • / .... 
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Dans la version n ée r-Lan da i.ae du liminaire 
de l'alinéa 1 el" de 1.' article 14, il conviendrait de 
remplacer les mots Il een door de R'egeringsconmlis,saris 
ondertekend afschrift van do be s'l.Ls s Lng " par Il een 
ui tgifte van de beslissing!'. 

Dans sa version n ée r-Lan ôa.Lse , l t alinéa 2 
gagnerai t a débuter comme suit: 

IIDe ze uitgifton worden beklee d met het 
volgende formulier van tenuitvoerlegging:". 

Dans la version n ée r-Landa-i se de l' f::.vant-dernie:r 
alinéa le m.ot "afschriften'! devrait être remplacé par 
"ui tgiften" . 

"Les dispositions de l'artiele 7 sont appli­ 
cables aux présidents, présidents de chambre, membres 
et greffiers-rapporteurs". 

A l'a:c"ticle 18, les mots lien ou+z-e " peuvent 
sans inconvénient être omis. 

Eu égard à la teneur de l'aJ_"ticle 179 il 
conviendrait de rédiger l'alinéa 2 de l'article 19 
ainsi q_u'il suit: 

Concernant l'al"ticle 23~ il échet d'observer 
Clue l' expédition de la dticision de la Comnrias i on su­ 
périeure devrait Lnf o.rme r' les justiciables do la pos­ 
sibilité d'tm recours au Conseil d':::;tat. 

I 
.1 ~ 
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Le même article prévoit la possibilité de 
fairo exécuter la décision do la Commission supé­ 
rioure après un délai de trois jours. 

L'article 25 du projet dispose d'autre part 
quo Ir oxécuti on est suspendue' lorsqu'il est introdui t 
devant la section d ladninistration du Conseil d'Etat 
un rOCOUTS cm annu La't i.on do la clécision de la o.om­ 
mission supérieuro dans le délai fixé pour la rcceva­ 
~ilité d'un tal recours. 

Il convient. de r-cmar-uuo r que 10 délai de 
trois jours pr évu 21 11 ar t i.c Lc 23 aura pour effot de 
mettre Lo s justiciables dans l' im'possibili té maté­ 
rielle de consultor un avocat au sujet de cc z-c c our s , 

TIans le liminaire:; do l'article 23, il s'indi­ 
quo d' écr~Lrü Il G:ceffier-I'8 pportoul1 ti au lieu do 
Il greffic"rll; par ad L'Le urs 9 élans la versien néel'landaise 
de, ce liminaire ~ le mo t llafschriftll ot Le membr-e 
de phrase "van de h.i.o r-na volgende formule van tenui t­ 
voorleggingIl devraient être rcspecti vcmcrrt r-emp'l.a cés 
par nui tgifte Il et l'van het hiernavolgend fornmlier 
van tenui tvoerlegciüg". Le mot Hui tgj.fton" devrait 
de même être substitué â "afgiften" dans la. version 
néerlandaise du dernier alinéa. de l'article .. 

:Dans la. version néerlandaise de llarticlo 
24 ~ alinéa 2 ~ il Y a également Ij.eu d ' 8crire "van 
hot formulier van tenui tvoerleGGing" et lIl_..ütgifte '1. 

! J 
Il e ./ .... 
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1 I arl;:Lclc 24, alinéa 2 ~ a nc'Lamracrrt trait 
au r-c c ouvz-omcrrt de s orr.ic s qui sont ducs a 1lO:cfice 
national do sécurité sociale en vartu de dócisions 
des C01TIlissions coulées on force de chose jucée. 1e 

1". l'article 27, il convial'lc1r;:;cit de rédig3r le 
1 0 c OE1Ule sui t 

Consail dl Btat ni apOI'ç 'Ji t ')8S clans quo L s cas le s 
c oranri s s i on s prévues pa.r 10 '::œôsent projet auront à 
sc :)l1onsnccj_4 sur le pa i cricn t de SOL1TùCS 8. II Of'~,_ ce 
do sécurité sociale. 

A II a.r t Lc Lo 25, le mot "notifié'! C:~2vrai t 
ô tz-o rcmplecé par flmocli:fiéll• 

En co qui c onc c r no 10 do rná.o i- [Ùilléa de 
l'article 26, le Conseil di~tat n'aperçoit pas la 
raison qu I il peut JI avoir de s I écarter du tJxtc pro­ 
posé dans le projet examiné sous le nO 1.5890 : 

H1a ch8mbre saisie; sur le renvoi sc conforme 
a la décision du Conseil dt~t2t sur les points de 
dr-o tt jU,:és pa r c o Lu.i=-c'i, '". 

1J1° L'article 525 modifié par llarrôté royal du 23 
o c t obr o 1957 ..• Il 

:811. out r o , il ::l aurait lieu de su ppr-Lmo r 
2° ct le 3°, étant donné q_ue Lc s ar t i o'Lo s ot les mo t s 
qui y s orrt i mon t Lon.ré s ont eté l":;SJ,LctivNllellt 2<1')rogés 
ct supprL116s )a1" 11 ar:~<;tó .r oy a L du 23 o c t obr-o 1957. 
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Au 40 9 il conviendrait d I ins erer à la 
suite do "84" 10 membr-e do phr a so ci~aprÈ;s 
"mo d'i.f i es par l t arrCté royal du 23 octobre 1957". 

depuis co t t« dato 011 vertu do 11 article 31 do l'ar- 

A l'article 30, il convient do lire 
!1 constatee" au lieu de fi d éc Lar-éo Il. 

L I article 3·1, alinéa 2, pr évoi t quo 10 s 
cormnissions insti tuéos par l'arr6té du Régent du 
14 sc p tcmbr o 1946 cossent dl oxister 2t pi31"tir du 
30 octobre -1957. 

Cos commissions ont, cm. fait, cossé dloxister 

rOté royal du 23 octobre 1957 lequel est , il ost 
vrai, abrogé, mais non rapporté par 10 projot, de 
sorte. qu ' il aura toujours offot du 30 octobre 1957 
jusq_u f au j our do l' cn t.r ée on viguour do lr ar-r ô t é 

n ouv o au , 

Il est inutilo donc quo le: proje:t ôto 
aux c cnmu s s Lon s susvisées une oxistonco qu'elles n'ont 
déjà plus; il doit un i quomcrrt voillor à co quo 
l'abrogation do l'article 31 de l' ar r-ô t é royal du 
23 octobre 1957 no leur rondo cette oxistenco. 

La disposition dont slagit serait d~s lors 
plus adéquatemont rédigée comme suit 

"Cos c omrm o eá on s , à l'existonce dc sq .. u c I Lo s 
il a eté mis fin par l'article 31 do l'arr6té royal 
du 23 octobro 1957, dcrncu re rrt dissoutes". 

+ 
+ + 
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• 
L' ar-ci c Lo 55 Jo l'al' l'ôté royal du 17 juin 

1955 por t an t règlement Général du régine do r;)-Grai te 
ot de survie des ouvriers a déj~ ét~ abrogé ~ar 
Ll ar-t i c Lo 32 de l'a:-crGté royal du 23 octobre 1957. 
Lfabrogation de co dernier arrêté par le projet 
est sans e:~'fet sur 11 abrocation do 11 ancien article 
55. L1articlG 33 du projet,Clui entend abroger de 
nouveau cet article ,ost donc superflu. 

Puá s que le chapitre VI nu comporterait 
plus ~ dès lors, g_u 'un seul a.r t i c Lo , il serait sou­ 
haitable de fusionner cc: chapitre; avec le cha p i t r-c V7 

dont l'intitUlé pourrait être le suivant 

"D'i s poe.i ti.ons transitoires ct fi.na'Lo s '! • 

L'article 34 du pro jo t; deviondrait alors 
l'article 33. 

I .', 

1 



Mevrouw 
Madame 

• o J • DE KOS'J_'iŒ, adjunct-griffier, 
gr8fficr adjoint, 

griffier. 
greffier. 

laTL. 

De kamer was e am e nge st e'Ld uit La chambr-e était e ompos é e de 

de Heren 
Messieurs 

,J. SUE'rE:NS, eerste-voorzitter, 
prem i.e r président, 

G. V .n.N BUlTl~EN, 
IC. :rlIEE S ? 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

F. Vll..N GOE'l'HEI\,~ ~ bij zi tte:cs van de g,fdel ing 
wetgevinô, 

G.V· HECKE, assesseurs de la section 
de législa.tion, 

De ove:ccenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. G .. V~~N BUNNEliI. 

Het v crs Lag wc r-d uitgebracht 
door de H. J. CL .. "ES , substituut. 

La concordance entre la 
version néerlandaise ct la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous Le contrôle de M. G. V~lll' BUNNEN. 

Le rapport a été présenté 
par 1JI.J.CL~ .. ES9 substitut. 

DE GRIFl"IEH LE GJŒFFIER, DE VOOR 'ZIT'l'ER LE PRESIDENT, 

(get.) J.DE KOSTER. (get.) J. SUETENS. 


